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ZUFAHRT | ACCESSO

LAGEPLAN ABBRUCHARBEITEN

PLANIMETRIA DEMOLIZIONI

M = 1:200      
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ZUGANG MUSEUM

ACCESSO MUSEO

BEGRENZTE BEREICHE IM ALTBAU UNTERGESCHOSS

WERDEN FÜR DIE VERLEGUNG DER ANLAGEN BENÖTIGT./

SPAZI LIMITATI NELL'EDIFICIO ESISTENTE AL PIANO

INTERRATO VENGONO UTILIZZATI PER LO SPOSTAMENTO

DEGLI IMPIANTI.

FÜR DIE BAUSTELLENEINRICHTUNG IST SEHR WENIG

PLATZ VORHANDEN. GEHSTEIG: DIESER PLATZ SOLLTE

WENN MÖGLICH ALS BAUSTELLENBEREICH VERWENDET

WERDEN. DIE NOTWENDIGEN ANSUCHEN UM BESETZUNG

ÖFFENTLICHEN GRUNDES SIND ZU MACHEN.

PER L´ACCANTIERAMENTO  E' PRESENTE POCO SPAZIO.

MARCIAPIEDE:QUESTO SPAZIO DOVREBBE ESSERE

UTILIZZATO SE POSSIBILE COME AMBITO DI CANTIERE.

SONO DA EFFETTUARE LE NECESSARIE AUTORIZZAZIONI

PER L'OCCUPAZIONE DI SUOLO PUBBLICO.

ASBEST: sollten asbesthaltige materialien aufgefunden werden, sind die arbeiten bis zu deren Beseitigung

einzustellen und die zuständigen behörden, amt für abfallwirtschaft und amt für arbeitsmedizin, zu

informieren. Ein spezialisiertes unternehmen ist zu beauftragen, um das Areal auf asbesthaltige Materialien zu

sanieren laut dlgs nr.81/2008 art. 246/260.

AMIANTO: Qualora durante i lavori l'impresa dovesse rinvenire materiale sospetto di essere amianto, deve

sospendere immediatamente i lavori, interpellare gli enti competenti e fare eseguire la bonifica da una ditta

specializzata secondo Dlgs n.81/2008 agli art. 246/260.

ZUFAHRT FÜR ANREINER MUSS

GEWÄHRLEISTET SEIN

L´ACCESSO PER I VICINI DEVE

ESSERE GARANTITO

STRASSENBESCHILDERUNG LT.

STRASSENVERKEHRORDNUNG,

ABGRENZUNGEN UND FAHRBAHNVERENGUNGEN

SIND IN ABSPRACHE MIT STRASSENDIENST  DER

GEMEINDEVERWALTUNG DURCHZUFÜHREN I

SEGNALETICA STRADALE SECONDO CODICE DELLA

STRADA DELIMITAZIONI, RESTRINGIMENTI DI

CARREGGIATA SONO DA CONCORDARE CON L'ENTE

COMUNALE

BEI ARBEITSPHASEN MIT LKW (AN-ABTRANSPORT,

MATERIALLIEFERUNG ETC) DER VERKEHR HÄNDISCH

REGELN.

PER LAVORAZIONI CHE PREVEDONO MEZZI PESANTI

(CARICO, SCARICO E TRASPORTO MATERIALI ECC.)

REGOLARE IL TRAFFICO MANUALMENTE

TEILWEISER ABBRUCH VON TRAGENDEM MAUERWERK:

VOR BEGINN DER ARBEITEN BESTEHENDE STRUKTUR MIT

STATISCHEM BAULEITER AUF STATISCHES SYSTEM ÜBERPRÜFEN

UND ENTSPRECHENDE STÜTZ- UND SICHERHEITSMASSNAHMEN

TREFFEN. HÄNDISCHER ABBRUCH MITTELS PRESSLUFTHAMMER VON

BOCK- ODER  ROLLGERÜSTEN AUS.

DEMOLIZIONE PARZIALE DI MURI PORTANTI:

PRIMA DI INIZIARE I LAVORI ESAMINARE CON DL STATICA IL SISTEMA

STATICO ED APPLICARE LE MISURE DI SICUREZZA E

STABILIZZAZIONE. DEMOLIZIONE MANUALE CON L'AUSILIO DI

MARTELLO PNEUMATICO DA PONTE SU CAVALLETTI O TRABATELLO.

BEI DER ENTRÜMPELUNG, DEN DEMONTAGE- UND ABBRUCHARBEITEN DÜRFEN KEINE

GELÄNDER ODER PARAPETE ENTFERNT WERDEN (GILT AUCH FÜR FENSTER DIE BIS AN

DEN BODEN REICHEN) UND ES IST VERBOTEN DAS DACH ZU BETRETEN. DIE MATERIALIEN

SIND NACH DEM ABBRUCH ZU TRENNEN.

DIE BAUFIRMA MUSS EINEN DETAILLIERTEN ABBRUCHPLAN MIT DEN EINZELENEN

PHASEN AUSARBEITEN.

DURANTE I LAVORI DI SGOMBERO, DEMONTAGGIO E DEMOLIZIONE NON È CONCESSA LA

RIMOZIONE DI QUALSIASI TIPO DI PARAPETTO O RINGHIERA (VALE ANCHE PER FINESTRE

CHE VANNO FINO AL PAVIMENTO) ED È VIETATO L’ACCESSO ALLA COPERTURA. I

MATERIALI SONO DA SEPARARE DOPO LA DEMOLIZIONE.

L’ IMPRESA DEVE REDIGERE UN PIANO DI DEMOLIZIONE DETTAGLIATO CON LE SINGOLE

FASI.

A

A

Der Zugang zum BP. 16.5 wird für praktisch die gesamte Bauzeit garantiert. Nur in kurzen Zeitabschnitten ist

der Zugang nicht möglich. Diese kurzen Zeitabschnitte sind mit dem Besitzer/Nutzer abzusprechen. /

L'accesso alla p.ed.16.5 viene garantita per quasi tutta la durata del cantiere. Solo per brevi lassi di tempo

l'accesso non può essere attivo. Questi brevi intervalli devono essere concordati con il proprietario/utente.

BESTEHENDER ZUFAHRT

ACCESSO ESISTENTE

NEW JERSEY + SPERRHOLZZAUN +

METALLGITTER h=4,00m

NEW JERSEY + RECINZIONE IN OSB +

RETE IN METALLO h=4,00m

ES SIND SÄMTLICHE NORMEN LAUT DLGS NR.81 09.04.2008

ANLAGE XXXI UND XXXII (VORSCHRIFTEN FÜR DIE VERBALE

KOMMUNIKATION UND FÜR HANDZEICHEN).

SONO DA SEGUIRE TUTTE LE NORME PRESENTI NEL DLGS N.81

09.04.2008 ALLEGATO XXXI E XXXII (PRESCRIZIONI PER LA

COMUNICAZIONE VERBALE  E I SEGNALI GESTUALI).

2

1

WÄHREND DER ERSTELLUNG DER ABBRUCHARBEITEN IST IM

BEREICH NATURMUSEUM MIT DER MUSEUMVERWALTUNG UND

DER AMT FÜR BRANDVERHÜTUNG EIN REDUZIERTER BETRIEB

AUF BASIS DER VORHANDENE FLUCHTWEGE FESTGELEGT

WORDEN (MAX 75 PERSONEN!).

DURANTE I LAVORI DI DEMOLIZIONE, NELL´AMBITO DEL MUSEO

DI SCIENZE NATURALI, E´ STATO DEFINITO CON

L´AMMINISTRAZIONE DEL MUSEO E L´UFFICIO PROTEZIONE

ANTINCENDI E CIVILE UN UTILIZZO LIMITATO DEL MUSEO

SULLA BASE DELLE VIE DI FUGA ESISTENTI (MAX 75

PERSONE!).

FUßWEG

PERCORSO PEDONALE

F
U

ß
W

E
G

P
E
R
C
O

R
S
O

 
P
E
D

O
N

A
L
E

A

B

L

A

D

E

Z

O

N

E

Z

O

N

A

 

C

A

R

I

C

O

 

E

 

S

C

A

R

I

C

O

SEZIONE AA

0
,
2

6
4

0
,
2

7
2

0
,
2

5
1

0
,
2

4
8

0
,
2

8
2

0
,
3

1
3

0
,
3

9
4

0
,
3

3
2

0
,
3

0
3

0
,
2

4
3

0
,
2

2
7

0
,
2

2
7

0
,
1

4
8

0
,
1

0
0

0
,
0

5
0

0
,
0

0
0

-
0

,
0

3
5

-
0

,
0

4
2

-
0

,
0

4
9

-
0

,
0

4
8

-
0

,
0

2
4

-
0

,
0

2
0

-
0

,
0

2
2

-
0

,
0

3
1

-
0

,
0

2
6

-
0

,
0

4
1

-
0

,
0

4
6

0
,
0

6
6

0
,
0

7
0

0
,
0

7
3

0
,
0

7
5

0
,
0

8
1

0
,
0

9
6

2,896 0,925 0,580 1,652 1,402

0
,
3
2
8

0,879

0
,
2
5
8

1,108 0,928 0,968 0,968 0,681 0,855 0,881 3,457 2,003 1,224 0,679 0,951 1,232 1,042 4,193 0,586

0
,
3
2
9

0
,
2
5
6

0,700

-4.27

-3.84

3
.
4

3

3
,
0

0

SCHNITT AA

M = 1:200      

NEL POS L'IMPRESA PUÒ PROPORRE UNA SOLUZIONE

ALTERNATIVA DI ACCANTIERAMENTO.

DIE BAUFIRMA KANN IM ESP EINE ALTERNATIVE

BAUSTELLENEINRICHTUNG VORSCHLAGEN.

1
.
0
0

1
.
5
0

1
.
5
0Metallzaun h=1,50m

Rete metallica h=1,50m

4
.
0
0

Sperrholzzaun h=1,50m

Recinzione in OSB h=1,50m

0.594 x 0.630 = 0.37 m²

Nel POS l'impresa può proporre una  

soluzione alternativa di accantieramento

Die Baufirma kann im ESP eine

alternative Baustelleneinrichtung vorschlagen

ABBRUCHARBEITEN: GENERELLE

SICHERHEITSMASSNAHMEN

Die Baustellenleitung muss die Situation und

Stabilität der Bauwerke ständig überwachen:

es müssen in den zu erhaltenden Bereichen

Indikatoren zur Überwachung möglicher

Bewegungen der zu erhaltenden Gebäude

angebracht werden.

Alle Bereiche, in denen Abbrucharbeiten

durchgeführt werden, müssen sorgfältig

abgegrenzt und mit spezifischer Beschilderung

versehen werden. Der Durch- oder Zugang durch

unauthorisierte Personen muss verhindert werden.

(Andere Arbeiten müssen wenigstens einen

Abstand von 10m von den Abzubrechnenen

bereichen einhalten).

Vor Beginn der Abbrucharbeiten überprüfen

die Stilllegung von Stromleitungen und

Schließen der Wasserleitung und Gas.

Das Unternehmen muss für das Abbruchmaterial

entsprechende Container, in denen das

Material gesammelt wird, vorsehen.

Die Abbrucharbeiten müssen mit Vorsicht und

in der vorgesehenen Ordnung von oben nach

unten in kleinen Teilen erfolgen, sie müssen

unter Aufsicht des Vorarbeiters durchgeführt

werden und dürfen in keiner Weise die

Stabilität der tragenden Strukturen oder der

umgebenden Gebäude beeinträchtigen. Bei

Bedarf müssen im Vorfeld Unterstützungen

vorgenommen werden.

Die exakte Abfolge der Abbrucharbeiten muss in

einem eigenen Arbeitsprogramm im ESP

enthalten sein, das auf die Anweisungen des

Sicherheitsplanes aufbaut und muss für die

Aufsichtsorgane bereitgehalten werden.

SPRÜHEN VON WASSER ZUR REDUZIERUNG

VON STAUB MIT SKA / BL ZU VEREINBAREN

ALLE VORSCHRIFTEN DES DLGS N.81

09.04.2008 ART.150-155 SIND STRENGSTENS

EINZUHALTEN

LAVORI DI DEMOLIZIONE: MISURE DI

SICUREZZA GENERALI

La direzione di cantiere e' tenuta al costante

monitoraggio delle situazioni e delle staticità

dei manufatti: dovranno essere messi in atto

appositi indicatori di possibili movimenti nelle zone

significative delle parti da mantenere.

Tutte le lavorazioni di demolizioni dovranno

essere realizzate segregando la zona di

demolizione con appositi cartelli segnalatori e

barriere, in modo da precludere la possibilità di

transito per tutti coloro che non siano autorizzati.

(allontanamento di altre lavorazioni di almeno 10

m. dalla zona interessata alla demolizione).

Prima di iniziare le demolizioni verificare la

disattivazione delle line elettriche e la chiusura

delle condotte idriche e del gas.

L'impresa inoltre deve provvedere a predisporre

appositi container per contenere i materiali di

risulta.

 I lavori di demolizione devono procedere con

cautela e con ordine dall'alto verso il basso,

devono essere eseguiti sotto la sorveglianza di

un preposto e devono essere condotti in

maniera da non pregiudicare la stabilità delle

strutture portanti o di collegamento e di quelle

eventuali adiacenti, ricorrendo, ove occorra, al

loro preventivo puntellamento.

La successione dei lavori deve risultare da

apposito programma contenuto nel POS,

tenendo condo di quanto indicato nel PSC, che

deve essre tenuto a disposizione degli organi di

vigilanza.

L'UTILIZZO DI GETTI D'ACQUA PER

DIMINUIRE LA PRODUZIONE DI POLVERI È DA

CONCORDARE CON CSE / DL

SONO DA SEGUIRE RIGOROSAMENTE TUTTE

LE PRESCRIZIONI DEL DLGS N.81 09.04.2008

ART.150-155

- Sollten asbesthaltige Materialien

aufgefunden werden, sind die Arbeiten bis zu

deren Beseitigung einzustellen und die

zuständigen Behörden, Amt für

Abfallwirtschaft und Amt für Arbeitsmedizin,

zu informieren und ein spezialisiertes

Unternehmen beauftragen, um das Areal auf

asbesthaltige Materialien zu sanieren laut

DLgs Nr.81/2008 Art. 246/260.

- Qualora durante i lavori l'impresa dovesse

rinvenire materiale sospetto di essere

amianto, deve sospendere immediatamente i

lavori, interpellare gli enti competenti e fare

eseguire la bonifica da una ditta specializzata

secondo Dlgs n.81/2008 agli art. 246/260

- Vor Verlassen des Baustellenareals müssen die

Fahrzeuge (Reifen) von Verschmutzungen gesäubert

werden (Schotterbett).

Die Zufahrtstraßen sind laufend zu warten. Bei

Trockenheit besteht auf dem Baugelände große

Staubentwicklung, weshalb die Transporte im

Schritt-Tempo durchgeführt bzw. die Verkehrswege

bewässert werden müssen.

- Alle Arbeitsorte innerhalb des Gebäudes müssen

passend abgegrenzt und ein Eintrittsverbot für

Unbefugte angebracht werden.

- Prima dell'uscita dall'area di cantiere i mezzi (ruote)

dovranno essere pulite da sporcizie (strato di ghiaia).

In caso di siccità nel cantiere ci sarà un alto sviluppo di

polvere, perciò i trasporti saranno da effettuare a

passo d uomo e se possibile i percorsi verranno

irrigati.

- tutti i luoghi di lavorazione interni all'edificio dovranno

essere opportunamente delimitati e dovrà essere

posto il divieto di ingresso da parte di persone non

addette ai lavori
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FLUCHTRICHTUNG

VIA DI FUGA

LEGENDE | LEGENDA:

ELEMENTE WEGZURÄUMEN

ELEMENTI DA RIMUOVERE

BAUSTELLENBEREICH

AREA DI CANTIERE

GERÜST / FUSSGÄNGER.

PONTEGGIO / PASSERELLA

VOR BEGINN DER ABBRUCHARBEITEN

ÜBERPRÜFEN DIE STILLLEGUNG VON

STROMLEITUNGEN UND SCHLIEßEN DER

WASSERLEITUNG UND GAS.I Prima di iniziare le

demolizioni verificare la disattivazione delle line elettriche

e la chiusura delle condotte idriche e del gas.

DIE EXAKTE ABFOLGE DER ABBRUCHARBEITEN MUSS

IN EINEM EIGENEN ARBEITSPROGRAMM IM ESP UND

IM ABBRUCHPLAN DER FIRMA ANGEGEBEN SEIN I La

successione dei lavori deve risultare da apposito

programma contenuto nel POS e nel piano dei demolizioni

dell'impresa

DIE ABBRUCHARBEITEN MÜSSEN MIT VORSICHT UND IN

DER VORGESEHENEN ORDNUNG VON OBEN NACH

UNTEN IN KLEINEN TEILEN ERFOLGEN. I

I lavori di demolizione devono essere eseguiti con cautela

dall'alto verso il basso.

ALLE BEREICHE SORGFÄLTIG ABGRENZEN UND MIT

SPEZIFISCHER BESCHILDERUNG VERSEHEN. DER

DURCH- ODER ZUGANG DURCH UNAUTHORISIERTE

PERSONEN MUSS VERHINDERT WERDEN. Segregare

la zona di demolizione con appositi cartelli segnalatori e

barriere per impedire l'ingresso nei luoghi di lavoro da

parte di non addetti. Usare appositi teli per evitare il

diffondersri di polvere.

Tutte le disposizioni contenute nel "Testo unico

della sicurezza" Dlgs. n.81 09.04.2008 sono

da seguire da parte di tutte le imprese che

eseguono i lavori.

Alle Vorschriften des"Testo unico della

sicurezza" Lgs. D. n.81 09.04.2008 sind von

allen an den Arbeiten beteiligten Unternehmen

zu befolgen.

SPERRHOLZZAUN  

RECINZIONE IN OSB

NEW JERSEY + SPERRHOLZZAUN +

METALLGITTER h=4,00m

NEW JERSEY + RECINZIONE IN OSB +

RETE IN METALLO h=4,00m


